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VAT reg no.; DE291836029

MUATHARR

Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 87421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Ma gna PT S p. A. [ 2 Noto destinatario / Receiving Notes 3 rgeﬁ\lflg:‘y —
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA 6 Porto / Freight 7 Consegna / Dellevery . Es’;laspedn‘m@' 87013298
Franco/ Assagnatn!  Femowvia/ Camlere/ Peing Dato
Free Nct Frea Rail Carrler 17.04.2019
l Portof Altravetwra/ -
Freight Qthar Vahicla Fatiura/Involca
gre pngme v
gﬁg‘;ﬁ;ma’ VATreg.na: tacoterms e [ 9 DatalDate
91001509 1T04886850728 BaFModupna t
11 Ordine d'acquisto n/Ordar No, 10Vs.aii./ 15 Dati aggluntivi/ 12 Ns.repario! 13 Tal. 14 Nr. dastinataie! 16 Nr. d'ordina’
1 Your Refgrenca Addiional Data Qur Depantment Recaiver No, Order Na.
: 550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
ooy ouia® SELF-COLLECTOR/ oy X bow i
Free Gross 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
' Notes” Netantat 251,8 kg
* 2 Imalle/ 22 Ril.spedizione’ 26 Luogo di scarlco
Packing 32 x KLT 4314, 2 x 0000SON Shipping Mark Recetving Location % ,2/1 -(7 l 2 Z
14248 l )0
25
Indinzzo di
spedizional
e ¢ P6L Se0373%020
ol } {
27 Pos. 28 Cod.arLdastinataria / 29 Bescrziona ] Cod.art. { Imbalt
Recaivar Part No. Dascexiption / Part Na, / Patk a0 Quantity/ 3% Unitk 40 Destinatario f Aaceiver
Quantiy s,/ QB /Oty +F
Oty Unit
10 2000112673 F-563739.04. .1/ 'R1-H84#5 2.496
Anello esterno - EL sxh
1 pG
084568747-4350-10 %E_\-t"u " N\E“CE
Carico/ Batch CGarico / BatchQuantita carico / Quantty Ursprungstand / %@W E—T AT—‘ 2 N
550003885201 0033759942 2.496 PZ ngheﬂéc o L’Ig (:t
fitd dichiar@t™ ‘2
QuarT . efiettV®
ganttd €7 -
F ymallas? Z, jio: @
Tipo b
Quant® ¥ 3 '\p\
Confot Q L
Lista imballli e dimensioni pata ©
R
N. Colli Peso Peso bimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 205732 1258 KG 165,86 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 805733 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,
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i prodotti non sono

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestaBa 13, 91074 Herzoganautach, Telaton +43 9132 82-0, Talefax +49 9132 824950,
www.schaeffler.de, Stz: Herzegenaurach, Registergericht: AG Forth HRA 10128, USL-1dNr. DE 294 636 029
Persdnlich haftende Gesellschafierin: Sthaeffier AG, Shz: Herzogenaurach, Heglstergericht: AG Firth HRE 14738

Vorstand: Klaus Rasenfaid (Vors ), Prot. Br. Patar Guzmer (stellv, Vorat), Diatmar Helneich, Andreas Sehick, Corfina Schittenhelm, Dr. Stafan Spindiar, Mickae! Siing, Matthias Zink

Bankverbindung: Commerzbank Niimberg, BLEZ 760 800 40, Konto $21048400, BIC DRES DE FF 760, [BAN DE35 7608 D040 0121 0464 00



A SCHAEFFLER

LTI e

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.; 37013298 Datum/Date: 17.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Eurcpéa o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologles AG & Co. KG, industi 1.3, 91074 Harzog \, Talofon +49 9132 82-0, Telafax +49 9132 82-4850,
vivw.schaelflerds, Sit Herzogenaurach, Registergenicht: AG Forth HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 029
Pers@nlich haflende Gesellschaltern: Schaetfiar AG, Sitz: Hazog , Reglstergericht: AG FOrth HAB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prof. Dr. Pater Gutzmer (steliv. Varst), Dietmar Helnrich, Andreas Schick, Carinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindlgr, Michagl Sding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commarzhank NOmberg, BLZ 760 800 40, Koty 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders/

1 ls:eh:; gﬂ’- Cf‘}- d‘:fzf’s) " - NEMZETKOZI FUVARLEVEL
en ame, gddress, country, INTERNATIONAL CONSIGNEMENT =
) ; : INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 1N° 2019/31264
FAG MGYARORS ZAG IPARI KFT Afuvarozéisra eltérd megéillapodss esefén is a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi egyezmény
UNGARN (CMR) rendetkezései az irfnyaddk.
This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
4031 DEBRECEN . thie Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
A Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung dén Béstimmungen
HATAR UT . 1/D. = = des Ubereinkommens iiber den BefSrderungsvertrag Im Internationalen
2 5 g Strdssengiltarverkehr (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszég) Fuvarez§ (Név, cfm, orszig)
2  Consignee (Name, address, country)... 16 Camier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. _ . ' OPTIMUS 92 KFT
ITALY | . .
I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen
V Dei Ciclamini 4 ) ] Nagy Pal u. 8.

"Az fira KiszolgAltalas helye (helység, orsvag) - =1 Tovabbi fuvarozak (NEv, ofm, orszAg)
8 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Smcwggq{@%ﬂq’%nﬁgﬂmwd

helység/place /Ot MODUGNO BA ””°§,,L§Lj'ﬁ‘m,§'n 7.

onszig/eounty /Laid IT Ttaly ] Nvilvantartasi sz&m: 41347687

“Az fru tvéiolénck holye & 1a6pona (helysez, orsziz, idbpomt)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, courlry, date)...

Fuvarozs fenniarthsal 65 bejegyzeset

18 Carrier's reservations and observations...

helység / place / Ot bEBR;ECEN

orszig fcountry /Land  HU Magyarorsziag

idspont /date /Dokem 2019-04-18

Mellékelt okminyok
B Annexed documents..,

Szallitd:37013293,37013298

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és- SZ&I‘.;I Darabszim Csomagolis médja Ary megnevezése Statisztikai szim Brutts suly (ke) Térfogat
6 MitksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Nome of the goods 1 Ostatistical nurmber 11 Gross weightinkg 1 2 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistikmummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstlicke Gutes .
1920 pe 2 colli Kingdrgos csapday | 84822000 260
x F-5631739.04.RTR1 .
2496 pc 2 golli Csapagvgyury 84829500 330
) F-563739,04 .1TR1
Oz, schm, belf/ Clas, Numbes, Letier / Kisss, 200, Bucistzbe. ADR aum: 590 ]
A felad6 rendelkezései (VAm- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender.. Currency... Consignee...

| Anweisungen deg Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Befandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkil.

Riickerstattung _

15 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as {0 frmght payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kill8aleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei %%
21 Kidllit4s helye, iddpontia Debrecen 2 0 1.9-04-17 /24 Etele: !'I{:lel Qw §.. E!,_ Sl

Established i ondsre Date,

Ausgefe:igtuiln ot 20 eg.lt emgeféﬁgeﬁ.' & ‘dméz *ﬁoﬁdgna (BA)

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladé tBItE ki sajét felelSssépére

Asmm B e s

A felad6 alfiristékbelychzoian Tparl . o3 sies

22 Signatusea mﬁﬁhls‘&) H‘-‘w”’“m 280 signatu
ELles DS etk iz

UnterSc liR e aa

Unterschrift und;Sk; ! ‘ j
Sandor®¥EL oD uuuno Q3-SG2200)1 " Nyiavor e S ST o N
g it K T, : i k R G
Yhemfi RéndszAmm ~Raksily fuain
25 Vehicke... Registration numb... | Useful load... . ta & quandta

Yot
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